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उहाँले कसलाइ ान सकाउनुने? र कसलाइ सात बुझाउनुने? तनीहलाइ, जो धबाट छुटाइएका छन्,
र तनबाट टाढा लगाइएका छन्। कनक आामाथ आा, आामाथ आा; पङ्तमाथ पङ्त,
पङ्तमाथ पङ्त; यहाँ अलकत, र यहाँ अलकत नुपछ। कनक अड्कएको ओठले र अका भाषाारा
उहाँले यस जातसत बोनुनेछ। जसलाइ उहाँले भुभयो, यही वाम हो, जसारा तमीहले थाकेकालाइ
वाम दन सनेछौ; र यही ताजगी हो: तैपन तनीहले सु मानेनन्। तर परमभुको वचन तनीहका लाग
आामाथ आा, आामाथ आा; पङ्तमाथ पङ्त, पङ्तमाथ पङ्त; यहाँ अलकत, र यहाँ
अलकत भयो; ताक तनीह जाऊन्, र पछाड फक र लडून्, र टुाटुा पारऊन्, र पासोमा पन्, र
पाऊन्। यसकारण, हे यशलेममा भएको यस जातमाथ शासन गन घमडी मानसह हो, परमभुको
वचन सुन। कनक तमीहले भनेका छौ, हामीले मृयुसगँ करार गरेका छा, र नरकसगँ हामीले सझौता गरेका
छा; जब बाढीझ उलदै आउने कोरा बदै जानेछ, यो हामीसम आइपुनेछैन; कनक हामीले झूटलाइ आनो
शरण बनाएका छा, र असयको मुन हामीले आफूलाइ लुकाएका छा। यसकारण परमभु यहोवा यसो भुछ,
हेर, म सयोनमा जगको लाग एउटा ढुा रादैछु, एउटा परखएको ढुा, एक बमूय कुनाको शलाखड,
एक ढ जग: जसले वास गछ, उसले हतार गनछैन। यायलाइ पन म डोरीमा रानेछु, र धामकतालाइ
सालमा: अन असनाले झूटको शरणलाइ बढारेर लैजानेछ, र पानीहले लुने ठाउँलाइ बगाउनेछन्। अन
मृयुसगँको तमीहको करार र गरनेछ, र नरकसगँको तमीहको सझौता कायम रहनेछैन; जब बाढीझ
उलदै आउने कोरा बदै जानेछ, तब तमीह यसारा कुचइनेछौ। यशैया 28:9–18।

१८६३ मा, यशलेममाथ शासन गन ती तरकारपूण मानसहले मलरका रनह ढाकछोप गद तनका थानमा
नकली सका र रनह राने मक काय आरभ गरे। यसो गदा तनीहले “मृयुसगँ करार गरे,” तनीहले
“झूटलाइ” आनो “शरणथान” बनाए र “असयको मुन” “लुके।” तर तनीह “वाम” र “ताजगी” सबधी
अतम-दनको सदेशारा जाँचनुपन थयो, जसको वषयमा पुसले ेरतहको पुतकमा बोदछन्।

तर ती कुराह, जुन परमेरले पहले आना सबै अगमवताहका मुखारा ीले ःख भोनुपछ भनी
कट गनुभएको थयो, उहाँले यसरी नै पूरा गनुभएको छ। यसकारण पााप गर, र फक , ताक तमीहका
पापह मेटाइयोस्, जब भुको उपथतबाट ताजगीका समयह आउनेछन्; अन उहाँले येशू ीलाइ
पठाउनुनेछ, जसको वषयमा पहले तमीहलाइ चार गरएको थयो। सबै थोकको पुनथापनाको समय
नआएसम, जसको वषयमा परमेरले जगको आरभदेख आना सबै पव अगमवताहका मुखारा
बोनुभएको छ, वगले उहाँलाइ हण गनपछ। कनक मोशाले साँचै पतृहलाइ भनेका थए, ‘भु
तमीहका परमेरले तमीहका दाजुभाइहबाट म जतै एक अगमवता तमीहका लाग खडा गनुनेछ;
उसले तमीहलाइ जे-जत भछ, ती सबै कुरामा तमीहले उसको सुन। अन यतो नेछ क, जुनसुकै ाणले
यस अगमवताको कुरा सुदैन, यो मानसहका बीचबाट न गरनेछ।’ हो, शमूएलदेख लएर यसपछ
आउने सबै अगमवताहले, जत-जतले बोले, तनीहले पन यी दनहकै वषयमा अगमवाणी गरेका छन्।
ेरत 3:18–24.

पुसले यो चह लगाउँछन् क सबै अगमवताहले ताजगी दान गन समयह र पछलो वषाको वषयमा
बोलेका छन्, र यशैयाले यो वगलाइ पहचान गररहेका छन् जसले अनुसधानामक यायको समातमा आउने
अतम ताजगीका समयहलाइ अवीकार गदछ, जब पाप मेटाइँदै छ र पछलो वषा पररहेको छ। यस
समयमा, यशैयाले उलेख गररहेको मृयुको करार बाँधेको वगलाइ, पुसका अनुसार, “मानसहका बीचबाट नाश



गरनेछ।” सटर ाइटले यशैयाको यही वाम र ताजगीको समयलाइ ायः सबोधन गनुछ।

“तेो वगतको सदेशको घोषणा-कायमा एकताब ने वगतले सारा पृवीलाइ आनो महमाले काशत
पानु छ। यहाँ वापी वतार र असाधारण सामय भएको एक कायको भवयवाणी गरएको छ। सन्
१८४०–४४ को आगमन-आदोलन परमेरको सामयको एक महमामय कटता थयो; पहलो वगतको
सदेश संसारका हरेक मसनरी केसम पुयाइएको थयो, र केही देशहमा सोा शतादीको
सुधार-आदोलनपछ कुनै पन देशमा देखएको भदा महान धामक चासो कट भएको थयो; तर यी सबै तेो
वगतको अतम चेतावनीअतगत ने शतशाली आदोलनारा उछु पनछन्।”

“यो काय पेटेकोटको दनको जतै नेछ। जसरी सुसमाचारको आरभमा पव आमाको उाइमा
‘अगाडको वषा’ बमूय बीउ उन लगाउनका नत दइयो, यसरी नै यसको अयमा बाली पानका लाग
‘पछलो वषा’ दइनेछ। ‘तब यद हामी परमभुलाइ जा नरतर लागरा भने, हामी जाेछा; उहाँको कट
नु बहानझ नत छ; र उहाँ हामीकहाँ वषाझ, पृवीमाथ पन पछलो र अगाडको वषाझ आउनुनेछ।’ होशे
6:3। ‘यसकारण, हे सयोनका सतानह, आनदत होओ, र परमभु तमीहका परमेरमा हष गर; कनक
उहाँले तमीहलाइ उचत माामा अगाडको वषा दनुभएको छ, र उहाँले तमीहका लाग वषा, अगाडको
वषा र पछलो वषा झारदनुनेछ।’ योएल 2:23। ‘अतम दनहमा, परमेर भुछ, म मेरो आमा सबै
मानसमाथ उाउनेछु।’ ‘र यतो नेछ क, जसले परमभुको नाउँ पुकानछ, यो उार पाउनेछ।’ ेरत
2:17, 21।”

“सुसमाचारको महान् काय यसको आरभमा देखएको परमेरको शतको कटीकरणभदा कम
कटीकरणका साथ समात ने होइन। सुसमाचारको आरभमा अगलो वषाको उडेलाइमा पूरा भएका
अगमवाणीह यसको समातमा पछलो वषामा फेर पूरा नेछन्। यहाँ ‘ताजगीका समयह’ छन्, जसतफ
ेरत पुसले यसो भदै भवयतफ   लगाएका थए: ‘यसकारण पााप गर, र फक , ताक तमीहका
पापह मेटऊन्, जब भुको उपथतबाट ताजगीका समयह आउनेछन्; र उहाँले येशूलाइ पठाउनुनेछ।’
ेरत 3:19, 20।” द ेट कटोभस, 611.

यो परीा उरवृको कायवधमा आधारत छ, जसलाइ “पंतमाथ पंत” भनेर चत गरएको छ। परीण
गन सदेश यता पहरेदारहारा दइछ जो “अक  जो” का न्, र जसलाइ “हकलाउने ओठ” भएका पमा
चत गरएको छ। उरवृको परीण गन सदेश यता पहरेदारहारा दइने थयो जसलाइ धमयागी
ोटेटेटवाद र याथोलकवादको कायवधमा शण दइएको थएन, जुन कायवध एड्भेटवादले आनो
वोहको सपूण इतहासभर अपनाउँदै आएको छ।

“यो समय धेरै टाढा छैन, जब परीा येक आमामाथ आउनेछ। पशुको छाप हामीमाथ लाद्न यन
गरनेछ। जसले मशः सांसारक मागहसम झदै आएका छन् र सांसारक रीतरवाजसगँ आफूलाइ
अनुप बनाएका छन्, तनीहका लाग उपहास, अपमान, कारावासको धक, र मृयुको अधीनमा पनुभदा
सामा भएका शतहको अधीनमा झनु कुनै कठन कुरा नेछैन। यो संघष परमेरका आाह र
मानसका आाहबीचको हो। यस समयमा मडलीभ सुन मैलाबाट छुट्ट्याइनेछ। साँचो भतभाव यसको
बा आभास र झलमलीबाट प पमा छुनेछ। हामीले जसको चमकका कारण शंसा गरेका धेरै तारा
यसबेला अधकारमा ननेछन्। भुस बादलझ हावाले उडाएर लैजानेछ, ती थानहबाट समेत जहाँ हामी समृ
गकँा थुा मा देछा। पवथानका भूषणह धारण गन तर ीको धामकताले वधारण नगरेका
सबैजना आनै ननताको लजामा कट नेछन्।”

“जब नफल खह भूमको बोझ भएका कारण काटेर फालछन्, जब झूटा भाइहको भीड साँचाहबाट
छुाइछ, तब लुकेकाह गोचर नेछन्, र होसाका घोषह गद ीको पताकामुन पंतब नेछन्।
जो डरपोक र आम-अवासी रहेका छन्, तनीहले ी र उहाँको सयको पमा आफूलाइ खुलेआम
घोषणा गनछन्। मडलीभका सबैभदा बल र हचकचाउनेह दाऊदझ नेछन्—गन र साहस गन इुक।



परमेरका जनहका लाग रात जत गहरो छ, ताराह उत नै दीतमान् छन्। शैतानले वासीहलाइ
कठोरतापूवक सताउनेछ; तर येशूको नाउँमा तनीह वजयभदा बढ्ता वजयी भएर नकनेछन्। तब ीको
मडली ‘चमाझ सुदरी, सूयझ नमल, र पताका बोकेको सेनाझ भयानक’ देखापनछ।”

मसनरी यनहारा छरदै गरेका सयका बीउह तब उनेछन्, फुनेछन् र फल फलाउनेछन्। आमाहले
यो सय हण गनछन्, जसले स सहनेछन् र येशूका नत ःख भोन पाउँदा परमेरको शंसा गनछन्।
“संसारमा तमीहलाइ स नेछ; तर ढाडस गर; मैले संसारलाइ जतेको छु।” जब उलदो हार पृवीभर
फैलनेछ, जब चलनीले यहोवाको खलहान सफा गररहेको नेछ, तब परमेर आना जनहको सहायता
नुनेछ। शैतानका वजयचह उचाइमा उचालएका न सलान्, तर शु र पवहको वास भयभीत
नेछैन।

“एलयाहले एलीशालाइ हलोबाट बोलाएर तनमाथ आनो समपणको चोगा ओढाइदए। यस महान् र गभीर
कायको आान वा र ता भएका मानसहका सामु तुत गरएको थयो; यद तनीह आनै मा
साना भएका भए र पूण पमा भुमाथ भरोसा गरेका भए, उहाँले तनीहलाइ आनो वज वजयी पमा
वजयतफ  वहन गन समान दनुने थयो। तर तनीह परमेरबाट अलग भए, संसारको भावमा समपत
भए, र भुले तनीहलाइ अवीकार गनुभयो।”

“धेरैले वानलाइ उच थानमा थापत गरेका छन् र वानका परमेरलाइ बाट हराएका छन्। तर,
सबैभदा शु कालहमा रहेको मडलीको हकमा यतो थएन।”

“हाो दनमा परमेरले यतो काय गनुनेछ, जसको अपेा केवल थोरैले मा गरेका छन्। उहाँले हाा
बीचमा यताहलाइ उठाउनुनेछ र उच पानुनेछ, जो वैानक संथाहको बा शणबाट भदा
उहाँका आमाको अभषेकारा बढी शत भएका छन्। यी सुवधाहलाइ तु ठाु वा नदा गनुदैँन;
तनीह परमेरारा नयुत भएका न्, तर तनीहले केवल बा योयताह मा दान गन सछन्।
परमेरले कट गनुनेछ क उहाँ वान्, आम-महवले भरएका नर मानसहमा नभर नु।”
Testimonies, volume 5, 81, 82.

“उलेर आउने कोरा” आइतबारको वथाको एक तीक हो, जुन काशको पुतक अयाय एघारमा उलखत
महान् भूकपको घडीमा आरभ छ। यसले मशः अघ बढ्दै जाने आइतबार-वथासबधी परीाको समयलाइ
तनधव गदछ।

“वदेशी राहले संयुत राय अमेरकाको उदाहरण पाउनेछन्। यप उसले अगुवाइ गछ, तैपन यही
संकट संसारका सबै भागहमा रहेका हाा मानसहमाथ आउनेछ।” Testimonies, volume 6, 395.

आइतवारको वथा लागू नुभदा ठक पहले, मलरको सपनाका नकली सकाह यालबाट बाहर
फालछन्, जसरी लाओदकया-थत एड्भेटटह भुको मुखबाट उगलछन्। यसपछ मडलीलाइ एउटा
वजचहझ उच पारछ, “चमाझ सुदरी, सूयझ व, र पताकासहतको सेनाझ भयर।” “अका जो” र
“अड्कदो ओठ” बाट नकने यशैयाको सदेशले तनीहलाइ जनाउँछ, जो उठाइएका र उत पारएका छन्, र
जसलाइ वैानक संथाहको बा शणारा होइन, तर उहाँका आमाको अभषेकारा शा दइएको छ।
एैमका मतवालाह “पङ्तमाथ पङ्त” को परीामा असफल छन्, कनक तनीहका ानीहको बु
हराइसकेको छ। तनीहका लाग भवयवाणी सल गरएको पुतकसरह भएको छ।

इतहासले—जसको वषयमा पतरसका अनुसार शमूएलदेख यताका सबै अगमवताहले बोलेका छन्—पछलो
वषाको सदेश अवीकार गन एड्भेटटहको वनाशका धेरै उदाहरणह तुत गदछ; तर आइतबारको
वथाको समयमा उनीहले भोने कुरा शारीरक मृयु होइन, ब एक आमक मृयु हो, जुन अनतकालका लाग
आफूह न भएका छन् भे वातवकताको पहचानसगँै आउँछ, ठक ती मूख कयाहले तनधव गरेझ,
जसले आमोसको पुतकमा आफूह न भएका छन् भे तयमा जागृत छन्।



हेर, ती दनह आउँदैछन्, परमभु परमेर भुछ, जब म देशमा अनकाल पठाउनेछु—रोटीको अनकाल
होइन, न त पानीको तखा, तर परमभुको वचन सु नपाउने अनकाल। अन तनीह समुदेख समुसम, र
उरदेख पूवसम भातारदै, परमभुको वचन खोन यताउता दौडनेछन्, तर यो भेाउनेछैनन्। यस दन
सुदरी कुमारकाह र जवान मानसह तखाले मूछत नेछन्। सामरयाको पापको शपथ खानेह, र यसो
भेह, “हे दान, तेरो देवता जीवत रहोस्”; र, “बेशबाको रीत जीवत रहोस्”; तनीह नै लड्नेछन्, र फेर
कहयै उठ्नेछैनन्। आमोस 8:11–14.

“उलदो कोराको” तीकारा आइतबारको वथाको घडीलाइ उलेख गरेपछ, यशैयाले मृयु-सगँ करार
बाँधेकाहको नरतर भय र चतालाइ सबोधन गछन्।

अन मृयु-सगँ तमीहको करार र गरनेछ, र अधोलोक-सगँ तमीहको सझौता थर रहनेछैन; जब चड
हार बदै जानेछ, तब तमीह यसारा कुचइनेछौ। जुन समयदेख यो नकेर जानेछ, यसले
तमीहलाइ समानेछ; कनक येक बहान, दन र रात, यो बदै जानेछ; र समाचारलाइ बुनु मा पन
ासदायी नेछ। यशैया 28:18, 19.

मलरका रनहले तपत गरेको ानको वृबारेको समझ यसपछ उपल नेछैन, तर गतशील
आइतबार-वथासबधी संकटको समाचारको “समझ” ले तनीहको मृयु-सगँको करार र गरएको छ भे कुरा
पहचान गराउनेछ। जसले “झूटको आडमा” आफूलाइ लुकाएका छन्, तनीहले यसपछ “भु परमेरले”
“सयोनमा जगको नत एउटा ढुा, जाँचएको ढुा, बमूय कुनाको शलाखड, ढ जग” रानुभएको थयो भे
कुरा चेछन्, तर यतखेर ढलो भइसकेको नेछ। इतहासभर अघ बढ्दै जाँदा तनीहले जसको आडमा
आफूलाइ लुकाए, ती झूटह यसपछ बगाइनेछन्। ती प झूटहमये धेरैलाइ उलै नदीको दशनमा सजलै च
सकछ।

दानयेल अयाय इसबधी आनो बुझाइसगँ सहमत दैँ, मलेराइटहले दानयेल आठमा उलखत
रायहलाइ अयाय सातमा तुत गरएका उही रायहका पमा पहचान गरे। यी इ अयायबीचको भता
यो हो क अयाय सातले रायहको राजनीतक पलाइ तनधव गदछ, र अयाय आठले रायहको धामक
पलाइ तनधव गदछ। यही कारणले दानयेल अयाय आठलाइ पवथानसबधी शदावलीारा चत
गरएको छ।

दानएलको आठा अयायले रायहलाइ तनधव गन पवथानसबधी तीकवाद योग गदछ, तर यस
अयायमा तुत येक पवथान-तीक वकृत गरएको छ; यसरी यसले ीको सय धम र शैतानको झूटा
धमबीचको भतालाइ चहत गदछ। मढो यतो जनावर थयो, जुन परमेरको पवथानमा बलदानको पमा
योग गरयो, तर येक पवथान-बलदान नदाष नुपया। आठा अयायको मढो परमेरको पवथानमा
बलदानको पमा योग न अयोय ठहरयो, कनक यसका सङह एकसमान थएनन्।

तब मैले मेरा आखँा उचाल र हेर, अन हेर, नदीको सामने इ वटा सङ भएको एउटा भेडा उभएको थयो; र ती
इ सङह अला थए; तर एउटाको भदा अका अझ अलो थयो, र जो अझ अलो थयो यो पछ उयो।
दानएल 8:3.

इ फरक-फरक लबाइका सङह भएको भेडा परमेरको पवथानमा बलको पमा वीकाय ने थएन, तर
यो तीकवाद परमेरको साँचो धमको होइन; यो शैतानको नकली धम, अथात् मूतपूजकताको हो। अका राय
एउटा बााारा तनधव गरएको थयो, जुन पन पवथानको बल हो; तर फेर पन, यो बाो  थयो,
कनक उसका आखँाहका बीचमा एउटा सङ थयो, जसले पवथानको बलमा अपेत सताको सममत
अभाव भएको देखाउँयो।



जब म यसबारे वचार गररहेको थएँ, हेर, एउटा बाो पमतरबाट सारा पृवीको सतहमाथ आयो, र उसले
भूमलाइ छोएन; अन यस बाोका आँखाहका बीचमा एउटा उलेखनीय सङ थयो। दानएल 8:5।

अततः बााको स भाँचयो र यसबाट चारवटा स नके, जसले यसलाइ परमेरको पवथानमा चढाइने
भेटी न अयोय पन ठहराउँछ।

यसकारण यो भाले-बाो अयतै महान् भयो; र जब यो शतशाली भयो, तब यो ठूलो सङ भाँचयो; र
यसको सा वगतरका चारै दशातफ  चारवटा उलेखनीय सङह उए। दानयल ८:८।

दानएल अयाय आठ, बाबेलको रायलाइ कुनै तीकारा उलेख नगरकन आरभ छ। बाइबलीय
भवयवाणीको पहलो राय बाबेल अयाय इ र अयाय सातका इ साीहको आधारमा पहले नै बाइबलीय
पमा थापत भइसकेको छ; तर अयाय आठमा घातक घाउ पाएर अततः नको पारने पोपतको भवयसूचक
वशेषतालाइ जोड दन बाबेललाइ जानाजानी लुकाइएको छ। पोपतले आनो घातक घाउ पाएको समयदेख यो
नको पारने समयसम, भवयवाणीगत पमा, पोपत लुकाइएको, अथवा बसएको छ। यो लुकाइएपन
नबूकदनेसरको राय हटाइएपछ यसलाइ पुनःथापत गरएको कुराारा पन तनधव गरएको थयो।

दानयेल अयाय आठ दोो रायको य तीकबाट आरभ छ, जहाँ मेदो-फारसी रायको तनधव गन
एउटा भेडो तुत गरएको छ; यसपछ  बोकाले युनानको रायको तनधव गदछ। यसपछ, युनानका चार
सङह वखडत भइ बनेका चार बतासहमये एउटाबाट, दानयेलले रोमको चौथो रायको तनधव गन
एउटा सानो सङ देछन्। यो सानो सङले रोमका वै चरणहको तनधव गदछ, जसको चण चार पदहमा
गरएको छ। मूतपूजक रोमलाइ पुलमा सानो सङारा तनधव गरएको छ, र पोपीय रोमलाइ ीलमा
सानो सङारा।

तनमयेबाट एउटा सानो सङ नयो, जो दणतर, पूवतर, र सुदर देशतर अयतै ठूलो दैँ गयो। अन यो
वगको सेनासम महान् भयो; र यसले सेनामयेका कतपयलाइ र ताराहमयेका कतपयलाइ भूममा
खसायो, र तनीहलाइ कुयो। हो, यसले आफूलाइ सेनाका अधपतसम नै महान् तुयायो, र यसैारा
नय बलदान हटाइयो, र उहाँको पवथानको थान ढालयो। अन अपराधको कारण नय बलदानको
वरोधमा यसलाइ एक सेना दइयो, र यसले सयलाइ भूममा याँकदयो; र यसले काम गयो, र सफल
भयो। दानएल ८:९–१२।

नवा पदमा कथनमा वेश गन रोमको सानो सलाइ पुलमा तुत गरएको छ, यसपछ दशा पदमा यो सानो
सलाइ ीलमा तुत गरएको छ, अन एघारा पदमा यो सानो सलाइ पुलमा तुत गरएको छ, र
यसपछ बाा पदमा यो सानो सलाइ फेर एकपटक ीलमा तुत गरएको छ।

दानएल अयाय आठले पहलो रायलाइ लुकाउँछ, यसपछ अका इ रायह  पवथानका जनावरहका
पमा तनधव गरएका छन्, र चौथो राय एउटा सङका पमा तनधव गरएको छ। यो सङ
भवयसूचक पमा  छ, कनक यो पहला पुषका पमा, यसपछ ीका पमा, यसपछ फेर पुषका
पमा र यसपछ ीका पमा कट छ।

ीले पुषसबधी व धारण गनुदैँन, न त पुषले ीको पोशाक लगाउनुदैँन; कनक यसरी गन सबैजना
परमभु ता परमेरका मा घृणत छन्। वथा 22:5.

मूतपूजक रोमको सानो सको पुलगीय अभत पद ९ र ११ मा अवथत छ, जबक पोपीय रोमको सानो
सको ीलगीय अभत पद १० र १२ मा अवथत छ। सानो सको ल दानएलका शदहलाइ मूल
पाठको तरमा वचार गरेर च सकछ; मलरले भने यो देन सकेनन्, कनक उनले केवल Cruden’s
Concordance नै योग गरेका थए, र Cruden’s Concordance ले मूल भाषासबधी कुनै जानकारी दान
गदन। यी चार पदहभर लको दोलनलाइ King James Bible का अनुवादकहले पहचान गरेका थए, र



यद के खोने हो भनेर तपाइलाइ थाहा छ भने, उनीहले उत खडमा ती लह सुरत पन राखेका छन्।

अनुवादकहले पद नौदेख बासमका पुल र ील सानो सबीचको भतालाइ चहे, र तनीहले यस
भतालाइ “it” भे शदारा त गरे। “it” भे शद सानो सको ीलय योग दँा योग गरएको छ।
दानयल अयाय आठ, पद दस हेनुहोस्:

अन यो महान् भयो, वगको सेनासम नै; र यसले सेनामये केहीलाइ, अथात् ताराहमये केहीलाइ, पृवीमा
खसालदयो, र तनीहमाथ कुचयो। दानएल ८:१०।

यो “महान् भयो,” र “यसले तल फायो,” यसरी सानो सङलाइ ीको पमा पहचान गरछ। पद बाले यसो
भछ:

अन अपराधको कारण नय बलको व एउटा सेना उसलाइ दइयो, र यसले सयलाइ भुइमँा फालदयो;
अन यसले काम गयो, र सफल भयो। दानएल 8:12।

बाा पदमा “him” भे शद थपएको छ, र यसले सानो सङलाइ यथाथ पमा तनधव गदन, कनक यस
पदमा सानो सङलाइ इ पटक “it” भनेर चनाइएको छ, यसरी ीललाइ तनधव गरएको छ।
अनुवादकहले प पमा दानएलले गरेको लभेदलाइ पहचान गरेका थए, तर दानएलले के अभाय राखेका
थए भे वषयमा उनीह नत थएनन्, र तनीहले तरछा अरमा थपएको “him” भे शदारा यस
पदमा सानो सङलाइ पुल बनाउन यास गरे, तर यो दानएलका वातवक शदहले समथन गदन। उनका
शदहले सानो सङलाइ ीलको पमा चनाउँछन्, र “it” (ील सानो सङ) ले सयलाइ भूममा फायो,
र “it” (ील सानो सङ) ले काय गयो र सफल भयो।

नवा पदमा “एउटा सानो सङ” भे वायांश पुलमा छ र यसले मूतपूजक रोमको तनधव गदछ। यो ीक
सााय वघटत भइ पुगेका “चार वायु” मये एउटाबाट उप भयो। यस पदमा, इतहाससगँ मेल खाँदै, पृवीको
सहासनमा आनो थान हण गदा मूतपूजक रोमले तीन भौगोलक ेह वजत गयो।

तनीहमये एउटाबाट एउटा सानो सङ नकेर आयो, र यो दणतर, पूवतर, अन रमणीय देशतर अयतै
महान् दैँ गयो। दानएल 8:9.

पद एघारमा (“the daily” सबधी ववादले आनो मुय संघषथलहमये एक भेाउने थान यही हो), सानो
सङलाइ “he,” “him” र “his” ारा जनाइएको छ।

हो, उसले आफूलाइ सेनाको धानसम पन महान् ठहरायो, र यसारा नय बलदान हटाइयो, अन उहाँको
पवथानको थान ढालयो। दानयल 8:11.

हामी यस अययनलाइ अका लेखमा नरतरता दनेछा।

“परमेरको वचनमा रहेको येक सातको आनै थान छ, येक तयको आनै योजन छ। र पूण
संरचनाले, आनो योजना र कायावयन वैमा, आना लेखकको साी दछ। यतो संरचनाको कपना वा
नमाण अनतका मन बाहेक अ कुनै मनले गन सदैन।” Education, 123.


